50.0262.D

ANTARES ILUMINACION S.A.U.

Calle Mallorca, 1
Poligono Industrial Reva
46394 Ribarroja
Valencia-Spain

Tel: +34 961 669 520
Fax: +34 961 668 286
www.flos.com

FLOS

ARCHITECTURAL

The Running Magnet

SUSPENSION DOWN

Scan the Installation Video

Uy ) ULUSTEDFORUS
L) ANDcanaDA:
THE RUNNING MAGNET
LISTED SUSP.DOWN

@

B

INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE
ATTENTION!

The safety of the device can only be guaranteed on condition that to be
respected the following instructions, both stages of installation and use
therefore it is highly recommended to keep them.
WARNING:
To carry out the installation, and whenever an operation in the device is carried
out, make sure of having disconnected the electric power.
The device cannot be in any case modified or forced, any modification might
jeopardize the safety system making it dangerous. FLOS declines any
responsibility on modified products.
The device has been designed for inside.
Luminaires intended for direct assembly on surfaces that are normally

flammable.
TECHNICAL DATA

E The symbol shown on the device indicates that the product must be
eliminated differently from the rest of the urban waste.
CLEANING INSTRUCTIONS
Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water ans soap or
mild cleanser if needed for resistant dirt.
Warning: do not use alcohol or other solvents.
The classification that has been maintained between the LV mains power
supply and the control conductors (DALI) is in main insulation.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO
{ATENCION!

La seguridad del aparato sélo puede garantizarse con la condicion de que se
respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de
uso, por lo cual se recomienda conservarlas.
ADVERTENCIA:
Para efectuar la instalacion, y siempre que se efectie alguna operacion en el
aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.
El aparato no puede ser en ningtn caso modificado o forzado, cualquier
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados.
El aparato ha sido disefiado para el uso interior.

Luminarias previstas para el montaje directo sobre superficies
normalmente inflamables.
DATOS TECNICOS

E El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso
de suciedad mas resistente, humedecer el pafio con agua y jabon o un
detergente neutro.

Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes.
La clasificacion del aislamiento mantenida entre la alimentacion en baja
tension (BT) y los conductores de control (DALI) es aislamiento principal.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO

ATTENZIONE!

E possibile garantire la sicurezza dell'apparecchio solamente a condizione che
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per
questo motivo & consigliabile conservarle.

AVVERTENZA:

Per effettuare 'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sullappa-
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica.

L'apparecchio non puo in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque
modifica pud comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina
qualunque responsabilita derivante dai prodotti modificati.

L'apparecchio ¢ stato progettato per I'uso in ambienti chiusi.
Apparecchi previsti per il montaggio diretto su superfici normalmente

infiammabili.
DATI TECNICI

E Il simbolo che compare sull'apparecchio indica che il prodotto deve
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani.
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECHIO
Per la pulizia dell'apparecchio utilizzare esclusivamente un panno morbido
eventualmente inumidito con acqua e sapone odetersivo neutro per lo sporco
piu tenace.
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.
La classificazione mantenuta tra I'alimentazione di rete LV e i conduttori di
comando (DALI) é quella di isolamento principale.

GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN
VORSICHT!

Die Sicherheit des Gerats ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei
der [Installierung und wéhrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre

Aufbewahrung wird daher empfohlen.
HINWEIS:

Stellen Sie bei der Installation und jeder Arbeit an dem Gerét sicher, dass der Strom
abgeschaltet ist.
Das Gerdt darf keinesfalls modifiziert oder (berbeansprucht werden, jede
Modifizierung kann die Sicherheit gefahrden. FLOS lehnt jegliche Haftung fiir
modifizierte Produkte ab.
Das Gerat ist fiir Innenrdume bestimmt.

Beleuchtungskdrper, die fiir die direkte Anbringung auf normalerweise
entflammbaren Oberflachen vorgesehen sind.
TECHNISCHE DATEN
_Q Das Symbol auf dem Gerét gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form
als der iibrige Abfall entsorgt werden muss.
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Bei der Reinigung der Leuchte darf amn ausschlieblich weiche Tiicher
verwenden. Eventuell kann man diese mit Wasser und Seife oder mit einem
neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.
Achtung: Weder Alkohol noch Lésugsmittel verweden.
Die Isolationsklasse, die zwischen der Niederspannungsversorgung (NS) und
der Steuerleitungen (DALI) eingehalten wird, ist die Hauptisolierung.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
ATTENTION!
La sécuritt de I'appareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont
respectées, durant linstallation puis lors de [utilisation; c'est pourquoi il est
recommandé de les conserver.
AVERTISSEMENT:
Pour effectuer l'installation, et chaque fois que I'on intervient sur I'appareil, s'assurer
que le courant électrique a été coupé.
L'appareil ne doit étre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant comprometre sa
sécurité et le rendre dangereux. FLOS décline toute responsabilité sur des produits
qui auraient été modifiés.
L'appareil est congu pour étre utilisé a l'intérieur
Luminaires prévus pour étre montés directement sur des superficies

normalement inflammables.
DONNEES TECHNIQUES

f_: Le symbole qui apparait sur 'appareil indique que le produit doit faire 'objet du
tri sélectif des déchets.
INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
Pour le nettoyage de I'apparell utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté
si necessaire, avec de I'eau et du savon ou avec un détergent neutre pour les
salissures les plus tenaces.

Attention: ne pas utiliser d'alcool ou solvents. . .
La classification de I'isolation maintenue entre I'alimentation de basse tension

(BT) et les conducteurs de commande (DALI) est lisolation principale.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO
ATENCAO!
A seguranca do aparelho s6 pode ser certificada se forem respeitadas as instrugdes
seguintes, tanto na fase de instalagdo como na de utilizac&o, pelo que se recomenda
que as guarde.
ADVERTENCIA:
Para efectuar a instalagdo, e sempre que seja efectuada qualquer operagdo no
aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica.
O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer
modificagdo pode comprometer a seguranga, tornando-o perigoso. A FLOS declina
qualquer responsabilidade por produtos modificados.
0 aparelho foi concebido para uso no interior.
As aparelhagens de iluminagdo destinadas a montagem directa em

superficies normalmente inflamaveis.
DADOS TECNICOS

z 0 simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado
de forma diferente da dos restantes residuos urbanos.
INTRUGOER PARA A LIMEZA DO APARELHO
Para limieza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio
eventualmente Umido com 4gua e sabao ou detergente neutro paraa sujeira
mais dificil.
Atencao: nao utilizar alcool ou solventes.
A classificagéo do isolamento mantida entre a alimentagéo de baixa tensdo
(BT) € os condutores de controle (DALI) é o isolamento principal.
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WHCTPYKLIMM MO YCTAHOBKE WU SKCMNJTYATALUN
BHUMAHUE!
BesonacHocTb annapata MoxeT BbITb rapaHTUpOBaHa MLLb NPY YCIOBUM
cobniofieHNs NPUBEAEHHBIX HXE MHCTPYKLMIA Kak Ha 3Tare YCTaHOBKe, TaK 1
Ha artane aKkcnnyarauuu, BCneacTBie Yero PeKOMeHOYeTCs COXpaHUTb UX.
NPEAYNPEXOEHME:
[Npu ycTaHoBKe, a Takke npy npoBeeHnm Niobbix paboT ¢ annapatom
HeobxoAnMo y6euTbCs B TOM, YTO OH OTKIIOYEH OT UCTOYHMKA
3MEKTPONUTaHNS.
Annapar kaTeropuyecki 3anpellaeTcs MoauduLmMposath 6o
NPUHYAUTENBHO BBOAUT B SKCMyaTaLuio, nobas MoandukaLms MoxeT
NpUBECTM K HapyLLeHuto yenosiii obecnedenms 6esonacHocti. FLOS
CHUMAaET C ces BCSAKY0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MOAUDULMPOBAHHbIE U3aeNns.
Annapat pa3paboTaH Ans UCMONb30BAHNS BHYTPY MOMELLEHMS.
OcBeTuTenNbHblE NPUEOPbI, MOHTUPYEMblE HEMOCPEACTBEHHO Ha
MOBEPXHOCTSX CO CTAHAAPTHOM CTEMNEHbIO BO3rOPaeMoCTy.
TEXHWYECKMWE AAHHbIE
S YkasaHHblil Ha annapaTe CUMBON 03HAYAET, YTO M3AENUE [OMKHO

YTUN3MPOBaTbCA OTAENBbHO OT CTaHAAPTHBIX BbITOBbIX OTXOL0B.

CTOWKWX 3arpA3HEHMIA.
BHUMaHMe: He vcnonb3oBath CMMPT wnu APYrie PacTBOpUTENM.
Knaccudmkaums 13onsauum Mexay UCTOUHUKOM HU3KOro HanpsikeHus (LV) u

ynpasnsioLLymu npoBoaHukamu (DALI) siBnsieTcsi OCHOBHOM 13onsiLmen.
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OPHATY KEHE [IAUJIAJIAHY TYPAJIbI HACEAYJIbIA
HA3AP AY/IAPBHIEBI3!
ABpeEbHEIE Payincisairine TAmMenseri HAc@aynap, opraTy
k[BHe maianany ke3elinill exeyi fe opeiHfanaH xal faltapaa
Keninjik 6epineai, conAbIBTaH os1ap/bl OpbIHAAyAbl BaTall
BlcbinaMBbI3.
ECKEPTY:
opHaTy k[ MbIckIH oppIHallanAa xkEHe Ke3 KesreH yabITTa
BEpbL1e! iwinge 6ip BpekeT opeiHgan@anja, Byat cbIMbIH
po3eTKaZilaH MiH/eTTi Jle QKbIpaThIN TacTalbi3. Mangan
>kallpaii 6osMacklH, 621 BEpeIRbIHbIE BB peIIbIMBIH B3repTyTe
HeMece oBlaH k@ TAcipyre 6osMaii/ibl, Ke3 KesreH @3repic
BEpeLn@eiabE Bayincizgik x@iecin 6E3bIn, OHbI NaljanaHyAbl
BayinTi eTyi MEIMKiH. FLOS xomnanusce! BHiMaepaild
BEpELABIMBIH B3repTy/ieH TybIHJAWTBIH Ke3 KeJIreH
JKayalnKepIIiJIIKTeH 6ac TapTajibl.
BEn BBEpeBb Bii ilinae naigananyBa apHanBaH.
BleTTe xkaH@bILT 60JIbIN TaGbUIATHIH OpbIHAapEa Tikenel
BB pacTeIpbLIaThIH WaMAAIAAP.
TEP)SHI/IKAJ]]:I MBEJIIMETTEP

& B@psLnZeia kBpceTinren ocsl Tallba ochl
peLaBbiHbIE Pana BolbicbiHaH 6E1ek apHakibl opbIHEA
TaIChIPbLIYbl KepeKTirin kBpceTeai.
TA3AJIAY TYPAJIbl HEICEAYJIAP:
BAEpbLnZeiHbl Tazanay @iid Tek cabbIH/ABI CyMeH
AbIMBbLIAA! HkBMcall wB6epekTi, BaxeT 6osica, KeTyi BUbIH
kip BwiH xZMcall TazanaBlbi XUMUKATThI alAa1aHbIAbI3.

EckepTy: ciupTTi HeMece 6acla epiTkimrrepai naiijanan6allpia.
TemeH BonbTThl (TB) KyaT ke3i MeH 6ackapy eTkiariutepi (DALI)

apacblHAa cakTanaTbiH OKLwaynay XikTenyi Heriari okwaynay
6onbin Tabbinazasbl.
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FEED PROFILE INTERMEDIATE PROFILE
FEED PROFILE
REF MATERIAL L (mm) Finishes
06.1626.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 1000 (mm) Black powder coated
06.1627.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 1500 (mm) Black powder coated
06.1628.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 2000 (mm) Black powder coated
06.1629.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 2500 (mm) Black powder coated
06.1630.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 3000 (mm) Black powder coated
INTERMEDIATE PROFILE
REF MATERIAL L (mm) Finishes
06.1631.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 1000 (mm) Black powder coated
06.1632.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 1500 (mm) Black powder coated
06.1633.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 2000 (mm) Black powder coated
06.1634.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 2500 (mm) Black powder coated
06.1634.XX Extruded Aluminium AL 6063T5 3000 (mm) Black powder coated

INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE /
INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINAGAO / fRFAg8 B D& &-1R (F/ ‘
JTH %4 1 MOHTAX OCBETUTENBHOIO MPUBOPA .
AMAAJIIBI OPHATY /35,3 8aa 5 oS53

MORE THAN THREE PROFILES

LUMINAIRE INSTALLATION

™

A B C

(mm) (mm) (mm) ) -
1000 970 985 1000 o T
1500 1470 1485 1500 -
2000 1970 1985 2000 C ‘ ‘
2500 2470 2485 2500
3000 2970 2985 3000
ONE PROFILE

TWO PROFILES @




Adjust

FEED PROFILE (EUR VERSION)

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTACAO
IR 4/ IATAHUE 23Ul jacns
TYTBIHBIJIATBIH KYAT

{ 100-240V~ 50/60Hz

BROWN: 24Vdc +
BLUE:  24Vdc -
GREEN: D1
WHITE: D2

ffffffffffff |

/\ Calculate cable section

Voltage drop max = 0,1V 3 m INCLUDED

/N Connection between profiles

CUT PROFILE

NO CUT PROFILE

CONNECTION BETWEEN PROFILES

Lme @

S
|

CONNECTION TO INTERMEDIATE PROFILE
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CUT PROFILE @ FEED PROFILE
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FEED PROFILE (US VERSION)

B ELECTRICAL CONNECTION

CONEXION ELECTRICA / CONNESSIONE ELETTRICA / ELEKTRIS-
CHER ANSCHLUSS / CONNEXION ELECTRIQUE / LIGAGAO
ELECTRICA/ a4 > 3>/ it | SNEKTPUYECKOE
MOAKMKOYEHWE / 3JIEKTPJIIK BAMJIAHBIC /u_‘.l_,‘,gﬂl Jas 53l

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTAGAO
TR 1 TIUTAHUES 23U) jams
TYTBIHBIJIATBIH KYAT

{ 110-277V~ 50/60Hz

BROWN: 24Vdc +
BLUE:  24Vdc -
PURPLE: D1
GREY: D2

ffffffffffffff /

/\ Calculate cable section

Voltage drop max = 0,1V 3m INCLUDED

S

EUR VERSION
MAX
Constant voltage 24V 185W / 8A
Protections:
Short circuit / Overload / Over voltage

US VERSION

USE ONLY WITH CLASS 2 POWER SUPPLY
SUITABLE FOR RECESSED USE,MAX 100W

ELECTRICAL INTERCONNECTION

50 mm 50 mm 100 mm
ELECTRICAL ELECTRICAL ELECTRICAL
END INTERCONECTION INTERCONECTION

CONNECTION TO FEED PROFILE

/\ WARNING

=

CUT PROFILE @

A In order to get a better finish of the track
elements, Flos recommends to use a silicon or
similar sealing product of the same color of the
profiles, to fill up the slight gap that may exist
between joined elements.

FINAL PROFILE

50 mm
ELECTRICAL END

'
[

SUSPENSION END KIT

ASSEMBLING JOINING

RECOMEND FEED PROFILE CONNECTION




